


„Õpilaslehele“ kirjutanud meie noorsookirjanik Jaan Lattik

MINU ESIMENE PÄEVAPILT
Olin siis kas üksteist või kaksteist 

aastat vana, kui minust ja koguni meie 
perekonnast tehti esimene päevapilt. 
Kindlat aastaarvu ma selgesti ei mäleta. 
Ammu kõneldi sellest, et tuleks sõita 
linna ja lasta teha üks ülesvõte. Paaris- 
kolmes talus oli sedaviisi talitatud ja 
see teade lagunes kergesti laiali ning 
ulatus kä meile otsaga. Ühel ilusal ja 
põudsel sügisesel päeval tegi mu isa 
oma südame kõvaks ja ütles, et homme 
sõidame Valka. Mis jaoks, see oli meile 
kõigile selge nagu kristallklaas.

Kui saabus järgmine päev, asusime 
kõik pikkvankrile. Mu noorem õde ja 
vend olid alles väikesed, nii et nende 
koht oli loomulikult süles. Pikkvanker 
paindus rõõmsa koorma all nagu mõni 
kiigelaud. Kogu aeg sai teel arutatud, 
et kuidas see ülesvõtmine õn ja mis 
sääl tehakse. Mu vanem vend ja vanem 
õde olid selles asjas teadlikud ja seleta­
sid üht kui teist. Kuid oma silm igat­
ses siiski kõike näha, mis oli tulemas. 
Seljas olid parimad riided ja meil, vane­
matel poistel, kä kraed kaelas. Isal 
samuti.

Kui jõudsime linna, oli esimene käik 
kohe juukselõikaja juurde. See lõi valge 
lina ümber, mitte endale, vaid meile mees- 
terahvastele ja tegi pää korralikuks. 
Kurale poole aeti lahk sisse, just kui 
siht läbi metsa ja magusa lõhnaõliveega 
tehti juuksed siledaks kui laud. Mul oli 
koduski juba jutt juuste sees ja seda 
kutsuti meil täihallee, see pidi olema 
saksa keeles.

Kui saime päevapiltniku juurde, sel­
gus otsekohe, et mees oli üks väga lahke 
ja sõbralik inimene. Eesti keel oli tal 
vähe puudulik ja kange, aga muud viga 
ei olnud.

Esmajoones seati meid õieti istuma. 
Isad-emad ette toolidele, väikesed lapsed 
sülle ja meie suuremad seljataha seis­
ma. Siis hakkas fotokrahv meid vah­
tima läbi masina. Kui ta endale musta 
rätiku üle pää heitis ja kahelt poolt 
käed-sõrmed ettepoole sirutas, pistis mu 
väike vend kartma, ronis ema põlve 
päält emale sülle ja ütles, et „pull tulo“.

Meil oli kodus mustavärvi härg ja seda 
kartsid lapsed. Vanem vend vaigistas 
poissi ja seletas, et onu tegevat vigurit. 
Mu väike õde kukkus kä pelgama ja üt­
les emale, et ta tahtvat ära koju. Päeva­
piltnik sai seisukorrast silmapilkselt aru 
ja hakkaski lastele tegema nalja ja vigu­
reid. See aitas. Töö viidi takistama­
tult lõpule. Meie kõik hingasime ker­
gemalt.

Koduteel sai kõvasti selgitatud räti 
asju. Et miks ta seda igakord üle pää 
viskas, kui ta meid vahtis. Mu vanem 
vend rääkis, et siis olevat kergem vah­
tida, kui rätt õn üle pää. Teda hästi ei 
ustud, sest igaüks teadis, et vahtimine 
õn ikka ühtemoodi, kas vaatad rätiga või 
oled palja pääga.

Kodus mängisime ühtejärgi ülesvõt- 
jat. Ja kui tillukesi lapsi tahtsime hir­
mutada, siis muudkui rätik üle pää, sõr­
med sarvedeks ettepoole ja ise kurja 
häälega kõnelema: pull tulõ.

Enne jõulu tõi isa pildid koju. See 
oli alles sündmus. Mul oli suu vähe 
poekile jäänud, muidu kõik korras. Lips 
ja manisk nagu elusalt kohe pildi pääle 
võetud. Väike vend vahtis kurja pil­
guga pildilt vastu. Tema seda võtjat 
hästi ei usaldanud.

Jõuluõhtuks sai päevapilt endale kä 
raami ümber ja koos raamistikuga ripu­
tati perekonna ülesvõte seinale. See ese 
tõi meie majja, tarre ja kä südamesse 
üsna rohkel arvul jõulurõõmu.

Nüüd lõpuks ma seletan ilusti ära, et miks 
ma „õpilaslehele“ seda asja nii põhjalikult kir­
jutan. Vaadake, selles lehes oli üks tükk mi­
nust sees. Mu sünnipäevaks saatsid noored 
mulle tervitusi ja kä tänu mu juttude eest. See 
kõik oli nii kena ja armas, et mind noored 
meeles peavad. Kuid ühe asjaga ma ei saa 
nõus olla. „õpilaslehes“ oli kä minu pilt sees. 
Ja see mulle ei meeldi. Õn üks vanem üles­
võte ja päris kurja näoga. See võib küll olla 
minu portree, aga võib olla kä mõne teise oma. 
See ülesvõte õn rännanud ühest ajalehest teise 
ja kä ühest raamatust teise. Niisugusel pikal 
teekonnal õn ta kindlasti muutunud. Õn just 
kui mõni välismaalane, kes kä palju reisinud 
ja käinud. Oleks minult pilti küsitud, ma võib­
olla oleks saatnud oma esimese päevapildi ja
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INIMENE OLI KASULIK KAUP
KUI MÜÜDI INIMESI... 

Orjamiiügi tekkimine. Orjasõda. 
Kes oli JOHN BROWN?

Käesolev ülevaade ei taha rääkida orjapi­
damisest kui pagana-aegsest kombest, vaid ta­
hab lasta sellele pilku heita, kuidas pärast ris­
tiusu võidulepääsugi ligi pooltuhat aastat ini­
mestega äritseti.

Tarvitseb vaid silmitseda juuresolevat ing­
liskeelset kuulutust, mille algupärand asub 
praegu HULLI raekoja muuseumis. Kuulutus 
õn pärit Ühendriikide lõunapoolsest osast ja 
tähendab tõlkes umbes järgmist:

MÜÜA JA LAENATA 
AVALIKUL ENAMPAKKUMISEL 
ESMASPÄEVAL, 18. MAIL 1829 

PUUDE ALL 
MÜÜA

KOLM JÄRGMIST 
ORJA

HANNIBAL, umbes 30 a. vana, eeskujulik ma­
jateenija, hää iseloomuga.

WILLIAM, umbes 35 a. vana, käsitööline. 
NANCY, eeskujulik majateenija.

Teine pool kuulutust teatab, et antakse lae­
nuks 6 meest ja 5 naist igasugustele töödele. 
Nimetatud õn iga orja vanus ja tööoskus. 
Järgmine osa kuulutusest lausub, et kell 11 
müüakse samas kohas toiduaineid, raamatuid, 
riideid, nõelu, niiti jne.

Alumised 2 rida teatavad, et kell 1 müüakse 
oksjonil hobune.

Ja see kuulutus trükiti ainult 109 aastat ta­
gasi!

Üheks tõukeks orjakauplemisele oli 
kindlasti Ameerika avastamine. Sinna 
asutati kohe hulk kaevandusi, mis vaja­
sid palju tööjõudu. Alul rakendati küll 
tööle kohalikke indiaanlasi, kuid need 
looduslapsed ei pidanud raskele tööle 
vastu ja surevus nende keskel tõusis 
kohutavalt. Tahtes päästa indiaanlasi väl- 
jasuremast, algatas Hispaania piiskopp 
BARTOLOME de la CASAS a. 1517 
mõtte, et Ameerikasse võiks saata tööle 
kä aafrika neegreid, kes raskele tööle 
suudavad enam vastu panna. See saabki 
orjakauplemise suuremaks põhjuseks.

Algab halastamatu inimjaht Aafrikas. 
Neegrite vürstid müüvad oma alluvaid 
viina, peeglite, klaas-pärlite, vanade riie­
te jne. eest. Enamus neegreid saadi or­
jadeks küll vägivallaga. Orjademüügi 
vahendajaiks said araablased, kes süüta­
sid mustade külad lihtsalt põlema ja 
püüdsid siis põgenevaid neegreid, et 
neid siis saata üle Atlandi ookeani.

Muidugi ei olnud see vaga Hispaania
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piiskopi soov. Nähes oma ettepaneku 
kurbi tagajärgi, palus ta avalikult kiri­
kus Jumalalt andestust oma mõtlematute 
sõnade eest. Nüüd oli see aga juba 
hilja: valge tõug võttis suurima rahuga 
selle jõleda kuriteo oma südametunnis­
tuse kanda.

Kõik riigid, kellel olid oma asumaad, 
vajasid orje ja araablased muretsesid 
neid. Kuivõrd puhta töö nad tegid, tun­
nistab juba see, et kuulsad maadeuuri­
jad LIVINGSTONE ja STANLEY hil­
jem Kesk-Aafrikas leidsid suuri maa­
alasid, mis olid põlenud ja inimtühjad.

KUHU VEETI SIIS ORJE?
Esimesed, kes tõid laevatäie orje 

oma tolleaegsetele asumaadele, praegu­
sesse Põhja-Ameerika Ühendriikidesse, 
olid hollandlased, kuna lõunariikide is- 
tandustesse algas orjavedu inglaste ja 
prantslaste poolt pisut hiljem.

Kesk- ja Lõuna-Ameerikas tarvitasid 
neegerorje portugaallased ja hispaanla­
sed.

Kas oli orjus väga raske ja pereme­
hed kõik valjud ja metsikud, õn raske 
teada ja kä uskuda, sest ori oli pere­
mehele küllalt kallis (orjakauplejad ja 
laevaomanikud tahtsid ju hästi teenida),



ORJADEMÜÜK
kuid orjajaht ja orjade vedu üle ookeani 
kiilutuina ning nälgides armetuis laeva- 
urkais oli kisendav ülekohus.

Tavaliselt suri juba K kuni 1/8 orje 
teel sisemaalt rannikule, sest tuli läbida 
kõrbi, tungida läbi lõpmatute soode 
ning ürgmetsade, kus leiti teed sageli 
ainult varem sama rada käinud inimeste 
luukerede ja laipade järele.

Sarnane jaht inimestele kestis ühek­
sateistkümnenda sajandi lõpuni, kuigi 
nüüd veeti orje ainult Araabiasse. 
Aasiasse või Tripolisse salajastele orja- 
turgudele.

KUIDAS LÕPPES ORJAKAUPLEMINE?
Esimesena lõpetas sarnase kaubitse­

mise Taani, kuna kuningalt anti 1792. a. 
käsk, mis keelas kasutada orje kõigil 
riigile kuuluvail Ida-India saartel, arva­
tes aastast 1802.

Prantsusmaal keelati orjakauplemine 
..inimõiguste deklaratsiooni" alusel, kuna 
Inglismaal lõpetati see usulistel põhjus­
tel. Ühendriikides pandi maksma orjade 
sisseveokeeld aastas 1808. See ei takis­
tanud aga orjadega kauplemist oma riigi 
piires. Linnades ja külades peeti tihti 
orjade oksjone, mis olid päris avalikult 
välja kuulutatud, ja kuhu ilmusid siis 
orjakauplejad oma «kaubaga". Veel tä­
napäev võib näha U.S.A.-s palju kuuri- 
aluseid, kus aastat 80—90 tagasi orje 
müüdi.

Aastal 1853 ilmus Harriet Bee- 
cher-Stowe sulest „ O n u Torni 
onnikene", raamat, mis süütas tule, 
raamat, mis muutus orjapidamise vastas­
tele nagu piibliks.

Eriti ajas orjapidamine lopsakaid 
õisi lõunapoolsetes riikides. Nimelt 
põlvnesid lõunariiklased igasugustest 
prantsuse, inglise ja hispaania seikle- 
jaist, kes kasutasid oma puuvilla- ja tu- 
bakaistandustes odavat tööjõudu — orje. 
Põhjariiklased seevastu olid orjapida­
mise vastased.

Pinge põhja- ja lõunariikide vahel 
lähebki lõpuks nii suureks, et aastal 1860 
algab suur sõda — orjasõda.

(Tõepoolest oli orjaküsimus küll 
ainult ettekäändeks, kuna pääpõhjuseks 
oli muidugi võimuküsimus.)

SÕJA EELMÄNG
Aastal 1855 kerkib päevakorrale Kansase 

osariigiks kuulutamine. Kerkib kä küsimus,

kas lubada orjapidamist või mitte. Suureks 
vastaseks osutub keegi JOHN BROWN, kuid 
ei puudu kä pooldajaid. Vaidlused viivad isegi 
kokkupõrgeteni. Nii laseb kord JOHN BROWN 
enda poolehoidjatel, kättemaksuks vastastele, 
puua ühel ööl viis orjapidajat.

Kuna tema enesegi elu oli nüüd alalises hä­
daohus, siirdus ta viimaks ühes oma viie po­
jaga Virgiiniasse (a. 1859), kus valmiski kava 
üldiseks väljaastumiseks.

Nimelt asus tema elukoha lähedal üks suu­
remaid sõjamoonaladusid. Siit lootis Brown 
saada relvi ja jagada neid enda pooldajaile, et 
nende abil asuda vabastama orje. Tema us­
kus, et vaja õn vaid alustajat...

Ja nii alustabki ta seda ööl vastu 17. okt. 
1859. a. Täiesti pimedal ööl, kui väljas sadas 
tugevasti vihma, liigub 29 vandeseltslast moo- 
nalao juurde, juhiks JOHN BROWN.

Moonaladu vallutataksegi, kuid ainult lühi­
keseks ajaks, sest loodetud abi jääb tulemata: 
keegi ei julge mässajat toetada. Südames tunti 
talle aga kaasa.1

Nii mõisteti JOHN BROWN, ilma et keegi 
teda aidata oleks suutnud, poomissurma, mil­
line otsus täideti 2. dets. 1859. a.

Aasta hiljem puhkeb ometi sõda põhja- ja 
lõunariikide vahel.

Põhjariikide sõdurid koguni laulsid Johnist: 
„Nad poosid vana tubli John Browne, 
kuid tema vaim õn meie keskel."

Lõpuks võitis siiski inimsus, sõda ja neegri- 
orjus lõpetati, sest põhjariigid võitsid.

õieti ei võitnud küll keegi, sest kaotused 
olid nii suured ja sõda läks niipalju maksma, 
et selle rahaga oleks võinud sõdimatagi osta 
vabaks kõik Ameerika orjad.

Võitis vaid must, võites vabaduse. Harriet 
Beecher-Stowe, John Brown ja Abraham Lin­
coln, tolleaegne Ühendriikide president, kes 
tõstis tõsiselt päevakorrale orjade vabastamise 
küsimuse, õn aga tänapäevani kangelased neeg­
rite legendides.

MINU ESIMENE PÄEVAPILT Algus lk. 2 
küsinud siis teilt noortelt, et mis teie selle koh­
ta ütlete või arvate. Valga linnas valmistatud, 
kaugete aastate eest. Aga mitte halvemini teh­
tud, kui tehakse nüüdsel ajal. Kõik korras: nä­
gu, krae, kuju ja riietus. Nüüd õn hilja. Pilt 
juba lehes ja teist saata ei saa. Selle asemel 
ma läkitan selle jutustuse oma esimesest käi­
gust päevapiltniku juurde. Usun, et sellega le­
pitakse. Südamlikult aga surun oma ameti­
venna, noortekirjaniku, Jüri Parijõe kätt, kes 
minust õn kirjutanud lehes ja koolilastele soo­
vin päikeseküllaseid ja õnnistatud päevi uuel 
aastal.

JAAN LATTIK



P. Mets, 16 a. L.
ÕHTU LINNAS 

Õhtuvaikus, hell ja mahe 
üle linna maha vaob,
Kauge kell vaid kurb ja tahe 
kusagil nii nukralt taob.
Kogu taevas vihmavinas, 
harvu piisku tilgub maha, 
gaasilambi valgussinas 
hulkur kaob nurga taha.
Linn õn väsind päevarutust, 
uni varsti silmad suleb, 
ainult eemal sügisudus 
virvendavad raudtee tuled.

K. Raig, Vastse-Kuuste P.

Laupäeva õhtu kodutares
Sirr-sorr-sirr-sorr! ... „Kas seisad 

sa, Päitsik! ..Sirr-sorr-sirr-sorr ... 
„Susi saab sust hää suutäie!“

Pahaselt tuleb tüdruk laudast ning 
läheb tuppa. Toas pestakse veel põran­
daid ja askeldatakse köögis.

Juhan tuppa tulles: „Naised, sauna 
minema, saunaahi õn köetud!“

Peagi sammuvad perenaine, peretütar 
ja tüdruk sauna poole.

Tsah-tsah-tsah-tsah ... ..Aitümä, aitü­
ma saunakütjale! . ..“ Tsah-tsah-tsah! ..

„Ai... kõrvetab ... vett!“ Pläuh! 
„Aitüma, aitüma veemütjale!“ „Oi-eh, 
Juhan õn lõunu vist palju tennu!“

Naised tulevad saunast ja nüüd lä­
hevad omakorda mehed.

Nüüd õn mehed kä juba saunas käi­
nud, ning toas valitseb pimedus. Pere­
naine süütab tule.

Ellen Kolk, 9 a„ Säru P.
RONG

See oli juba sügisel, kui ma oma ven­
naga korjasin tammetõrusid. Säält läksid 
mööda naaberlapsed Vello ja Helga ja 
meie kutsusime neid kä korjama. Aga 
nemad ütlesid, et käivad enne poes ära.

Varsti nad tulid tagasi ja Vellol oli 
pakike käes. Ning Helga ütles, et ne­
mad lähevad pakiga koju ja tulevad siis 
sauna juurde.

Meie läksime sauna juurde ja oota­
sime, kuni nemad tulid. Siis ütles minu 
vend, et mängime rongi. Et saun õn 
rong, lilleõied raha ja kaselehed piletid.

Meie kõik olime sellega nõus ja hak­
kasime kohe mängima. Vello oli meil 
rongijuht.

Aga viimaks hüüti Vello ja Helga 
koju. Nemad läksid ära ja meie läk­
sime kä, tagasi tammetõrude juurde.

E. Teder
Nõo Järv õn libe, tuul õn kibe ...

J.
Tušš (redissulg)



ARVUSTUSI

A-. Koplivee, 15 a., Paldiski A.

V. SÜVALO

„SAAVO ILMVALDI RISTISÕIT"
Vahur Süvalo’d võime pidada „õpilaslehe“ 

seniseist ..noorkirjanikest" kõige populaarse­
maks, sest säärase menu osaliseks nagu tema 
tööd, pole tänini ühegi teise „õpilaslehe“ noo­
re kaastöölise tööd saanud. V. Süvalo tööde 
suurt edu tagab tema asjalik stiil, ladus kirju­
tamisviis ja aine uudsus. Süvalo jutud pole, 
nagu õn paljudel teistel ..noorkirjanikel", omast 
pääst välja mõeldud, vaid neis õn aluseks mõni 
tõetruu mineviku sündmus. Kahjuks ilmub 
Süvalo’lt töid liiga harva.

Kui V. Süvalo ..Talupoegade kuningas" 
„õpilaslehes“ ilmumine oli viimase laiaulatus­
likule perele rõõmsaks üllatuseks — võisid 
nooredki sellele uhked olla, et nende peres õn 
liige, kes kirjutab kohe „täitsa kirjaniku" viisi 
— siis ..õpilaslehe" VI aastakäigu 20. nr. il­
munud V. Süvalo järgmine jutt „Saavo Ilmval- 
di ristisõit" tõi veel rohkem rõõmu noorte per­
re. Õn ta ju kahtlemata parim eelmisest. Noo­
red lugejad hindasid V. Süvalo tööd kä vää­
rikalt — tuli ta ju viimasel loominguvõistlusel 
proosas suure häälteenamusega esikohale.

V. Süvalo „Saavo Ilmvaldi ristisõit" algab 
katkendiga ristisõdu käsitlevast kroonikast, mil­
lele järgneb proloog. Nagu eessõnast nähtub, 
oli Saavo Ilmvald eestlane, kes oma venna 
Tarmoga anglosakside kätte vangi langenud. 
Sääl läheb Saavo ristiusku, milletõttu omab 
uue nime: Stefanus. Tööd ennast lugedes sel­
gub üllatavalt, et see eestlasest Stefanus ongi 
kogu ristisõjaaegse lasteväe organiseerija. Saa­
vo vend Tarmo, kes õn ettenägelikum, katsub 
venda sellest mõttetust plaanist loobuma pan­
na, kuid Saavo õn oma ettevõttesse niivõrd 
kiindunud, et venna sõnad õn kõik asjatud. 
Vennaarmastaja Tarmo läheb siis Saavo ja ta 
väega kaasa, tahtes vennaga koos surra.

Suurte austusavalduste saatel purjetavad 
küll laevad Marseille’ist välja, kuid see, mis 
edaspidi juhtub, õn südantliigutav. Nimelt 
hukkub juba osa, laste poolt juhitavaid laevu, 
Sardiinia all tormis, teised aga purjetavad or- 
jakaupmeeste juhtimisel Egiptuse suunas, mitte 
aga Palestiinasse, kuhu nad tõeliselt pidid sõit­
ma. Lapsed, saades aru orjakauplejate kurja­
dest kavatsusist, astuvad jõuga viimaseile vas­
tu. Laste jõud õn aga relvastatud meeste 
vastu nõrk, olgugi, et nad õn arvuliselt mit­
mekordselt ülekaalus. Võit orjakaupmeeste üle 
saavutatakse ainult sel laeval, kus viibivad 
vennad Ilmvald’id. Ägedas võitluses saab sur­
mavalt haavata Saavo. See laev õn ainuke 
suurest laevastikust, mis pöördus koju tagasi, 
teised aga randusid kõik ülekohtuselt Egiptu­
ses.

Meisterlikult õn Süvalo kogu jutu ainet kä­
sitlenud, olles ise seejuures töösse põhjalikult

süvenenud. Hästi õn õnnestunud just jutu vii­
mane osa, kus meeleliigutavate sõnadega mai­
nib autor Saavo viimset kõnet Tarmoga. V. 
Süvalo „Saavo Ilmvaldi ristisõit" õn senini 
„Õpilaslehes“ ilmunud noorte juttudest kõige 
laiaulatuslikum ja hinnatavam.

SOOVIIAME

ÕPPUREILE

KIRJANDUST, KOOLI­

RAAMATUID. KOOLI-

TARBEID, KÄS1RAA- 
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MALE 11
Mustad.

Joon. 21. Valged.

Kuid seejuures jättis ta kahesilma vahele oma 
kuninga parema tiiva, mis õn nüüd täiesti 
kaitseta. Selleasemel, et käia ratsuga, oleks 
ta pidanud kindlustama oma paremat tiiba, 
tuues lipu väljale g4, et takistada musta vank­
rit väljal g7 liikumast selles suunas. Kuna ta 
mõtlerrÄita käiguga seda ei teinud, kasutab 
must juhust, asetab oma vankri väljale gl ja 
valge ongi „kaos“, kuna tal võimalus puudub 
kuningaga liikumiseks ja samuti kaitseks. (Vt. 
joon. 22.).

Mustad.

Joon. 22. Valged.

NÄIDIS 3.
Valge lipp õn sattunud lõksu, teda ähvar­

davad hävitada must vanker a8-lt ja must oda 
c3-lt. Missuguse sammu peab tegema valge, 
et päästa oma lippu?

Mustad.

abcdef g h

abcdef gh

Joon. 23. Valged.
Kurb lugu — arvate, sest kõik teed lipu 

väljapääsuks paistavad esimese pilgu järele ole­
vat suletud. Kuhu kä lipp astuks — igalt 
poolt ähvardab teda löömine. Kuid kui sil­
mitsete malelauda terasemalt, leiate, et ometi 
õn veel üks väljapääs. Valge lööb oma lipuga 
väljalt f5 musta ratsu ja ongi pääsenud mus­
tade küüsist. Nüüd võib mäng areneda oma 
rada ja tuleb teha veel palju käike, enne kui 
üks kuningaist saab mati.

Oletame, et must teeks järgmise käigu li­
puga, paigutades selle väljale e3, tulistades 
valget kuningat. Valge viib kuninga väljale 
dl. Nüüd tulistab must odaga, viies selle väl­
jale f3. Jälle õn valge sunnitud kuningat ühe 
välja võrra edasi nihutama, paigutades selle 
väljale c2. Must lööb nüüd lipuga valge ratsu 
väljalt d2 ja tulistab säält. Nüüd järgneksid 
järgmised käigud: valge paigutab kuninga b3-le, 
must lipu b2-le (tuli), valge kuninga c4-le, must 
vankri a4-le (tuli), valge kuninga c5. See jääb­
ki valgele viimaseks sammuks, sest must viib 
vankri oma oda ja valge kuninga vahele välja­
le c4 ja valgel kuningal õn lõigatud kõik teed, 
kuna väli b4 seisab musta lipu, oda ja vankri 
tules, väli b5 — lipu tules, väli b6 — lipu ja 
etturi tules, väli d4 — oda ja vankri tules, väli 
d5 — musta oda tules, mis asub väljal f3 ja 
väli d6 musta etturi tules. (Vt. joon. 24.)

Eelmises malekursuses nr. 10 õn juhtunud 
eksitav viga — joon. nr. 20 puuduvad mustad 
malendid — vabandame! Järgm. nr. anname 
nende seisu.
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MIDA PEAB TEADMA KERGEJÕUSTIKLANE, KUI TAHAB VÕISTELDA? 
SPORT — AUS MÄNG, MILLEL KINDLAD REEGLID

Kergejõustikus, nagu igas spordiha- 
rus, õn maksvad omad ..mängureeglid" 
— määrused, milleta pole mõeldav ükski 
aus ja õiglane võistlus. Nende määruste 
mõte pole võistluste takistamine, vaid 
ainult nende juhtimine teatud kindlais 
rööpais, et tingimused üksikute võistle­
jate vahel oleksid võrdsed, et nende va­
hel saaks tekkida sõprus ja seltsimehe­
likkus!... Tutvume nendega!

KUI JOOKSJAD ..VARASTAVAD" . . .

Jooksu algust nimetatakse stardiks 
ehk lähteks. Siin õn korraldatud asi nii, 
et kõik võistlejad pääseksid jooksma ühe 
korraga. Mees, kes lähtest väljumist ju­
hatab, õn lähetaja ehk starter. Lähte­
joone taha kaevavad võistlejad omale 
väikesed stardiaugud ja kui need õn val­
mis, käsutab lähetaja: ..Kohtadele!“ Õn 
kõik võistlejad kohal, kõlab lähetajalt: 
..Vglmis!". Nüüd igaüks võistlejaist õn 
valmis välkkiireks väljumiseks, kui peaks 
kõlama stardipauk. Enne aga lähetaja

püstol ei paugahta kui kõik võistlejad 
õn täiesti rahulikud. Märkab lähetaja, 
et mõni võistlejaist püüab varem väl­
juda, võib ta käsutada kõik püsti ja siis 
algavad uuesti samad käsklused. Püüab 
mõni võistleja lahkuda stardist enne 
pauku või lahkubki, siis kutsub lähetaja 
kõik tagasi ja teeb eksinule ..märkuse". 
Ja jälle samad käsklused. Kui üks võist­
leja õn saanud kaks märkust, tuleb tal 
päält vaadata, kuidas teised jooksevad, 
enesel tal enam seda õigust ei ole. Spor­
dimeeste keeles nimetatakse sellist enne­
aegu lähtumist „varastamiseks" ...

Nii näiteks Los-Angelesi olümpiaa­
dil sakslanna — loodetav olümpiavõitja 
— ..varastas" kaks korda — ja jäi ilma 
olümpiavõidust. Või meie esivõistlus­
tel paremaid sprintereid K. Ivanov tegi 
sedasama 100 m eeljooksus ...

Lähtel olgu veel meelespidamiseks, 
et käed seisku lähtejoone taga ja mõle­
mad jalad olgu maas!

Järgneb

MAAILMA KIIREIM MÄNG

Jäähoki õn 
teatavasti 
maailma 
kiiremaid 
mänge. Kõr­
val õn too­
dud montaa- 
žis kaks ise­
loomulikku 
momenti 
sest mängust 
— olümpia 
kunstivõist­
luse tööde 
järgi.



MUMPS KOOLIS
Kallis onkel!

Sa ära pahanda kedagistki, et ma 
Sulle varem ei kirjutanud ehk gravee­
rinud. Mui oli nii kole halb tuju, kõ­
vasti 60 0 alla nulli nagu Siberis külma 

■— kartsin, et tint külmab ära. Ühe sõ­
naga — madalrõhkkond. Tead ju, enne 
pühi oli koolis suur pinnimine ja liis­
tule tõmbamine". Lõpuks pisteti paber 
pihku, et pärast jõule olgu aga siin isa 
allkiri ehk veksel. Nojah, pärast pühi, 
aga kodus kohe taat vastas: „Värdi, 
näita atestaati!“ Mis edasi, nojah ...

Eks ole kole, et mõnel inimesel veab 
hiiglama moodi, aga teisel jälle — mui­
dugi minul — ei vea kopika eestki. Näi­
teks Möldri Mart, tema tead, käib linna­
koolis, kevadel veel kaebas mulle eksami- 
häda. Nüüd oli aga Mart üpris rõõmus 
nagu jõuluingel. „No kas sa koolis ei 
käigi?" pärisin temalt (oli nii paar nä­
dalat enne jõule ja meil kõikse kibedam 
plevna). „M u m p s, teadi" naeris Mart. 
Mul käis külm kolfi hoovus südame alt 
läbi. Arvasin, et tea mis asi see mumps 
õn, mõni palaganist ehk tsirkusest lahti 
pääsenud kiskleja viimaks!

„See õn sihuke uuem haigus, nak­
kav!" selgitas Mart. „Linnas õn kooli­
lapsed praegast voodis siruli, haiged, 
mumps! Ja sellepärast ongi koolid kinni 
ja puha! No tead, oli ike enne võitle­
mist! Minuga ühes korteris pii mumpsi- 
haige. Ootasin, et kunas ometi enese­
legi see puuslak külge lööb. Tihti õh­
tul läksin kindla veendumusega maga­
ma, et Hommikul olen mumpsis, et ära 
tule ligigi. Hommikul ärkan, ei julge 
hingatagi... Teen ühe silma lahti, kat­
sun konte — kõik kohal, kael pole pais­
tes, ei valuta ega kedagi. Siis sai pool 
tundi end kraadida ja kui see kä ei aida­

nud, siis muudkui kõbi voodist välja ja 
veni kooli. Kuda sa hing lähed, ise terve 
nagu purikas — küll vehiks jalgpalli 
taguda kui saaks! Kooli jää veel hil­
jaks ja siis sidi pühapäeval oma õnnis 
tunnike. Aga tead!" kõhistas Mart 
oma kahe habemekarva vahele, mis tal 
lõual idanemas, „Ükspäe vedasin õpad 
ja palderjaani (see õn kooliarst) alt! 
Mähkisin 3 meetrit salli ümber kaela, 
toppisin põsed vatiga pungi ja jooksin 
paarkümmend korda treppidest üles-alla, 
et surmahigi laubal oleks. (Pärast oli 
koolis paanika lahti, et Mart läinud 
mumpsist marru, viidud närfilaatsaretti.) 
No läksin siis arsti juurde, ise oigasin 
ja pühkisin. Arst kõpsis nagu laada- 
hobust. Tõmbasin kaelamuskulatuuri 
pingule ja pööritasin silmi. „Mumps! 
Mandlid paistes! Koju! Tripp palder­
jaani !“ kamandas arst. Olingi „päris ja 
prii". Noh, varsti lasti terve klass lahti. 
Pärishaiged, nagu mina, mängisid siis 
kodus malet ja laulsid: „Priius, kallis 
anne, mumps me õnnistus!" Varsti õn 
terve kool ,,katkus", see õn sihker! Ool 
rait!" ütles Mart. Mis tal viga, ta ju 
puruhaige. Palusin, et ta mind kä 5 sendi 
eest nakataks, aga tema ütles, et ei või, 
kui krimminaalid teada saavad, siis õn 
sabataash!

Jõulud polnud suuremad asjad ke­
dagi. Kui metsast kuuske tõin, praksu- 
sid varbad külmast nagu tongid ja tuul 
oli kä nii kange, et kondid ajasid vilet 
nagu kiriku „õrilad”, ausõna!

Vana-aasta õhtul tegin seekord targe­
mini: ei hakanudki õnne valama, panin 
enesele kaarte! Valisin hääd kaardid 
välja ja siis muudkui lugesin enesele nii­
suguse toreda aasta, et oi-oi! Ega ma 
karda nüüd kedagi, ei kooliärrat, ei halli 
hunti ega hullu tonti! Minu vastu juba 
ei saa!

Soovin, onuke, et oleksid eeloleval 
aastal samasuur õnnepurikas nagu mina 
kavatsen olla!

Hääd vastset aastat!
Värdi.



K. Raig. 
Vastse-Kuuste.
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Paremale: 1. Saar 
Eesti vetes, 8. J. Sem- 
peri teos, 16. naise nimi, 
17. sama mis 16, 18.
riietusese, 19. jõgi Ees­
tis, 21. metsloom, 23. 
Eesti kolonel, 24. naise 
nimi, 25. Eesti helilooja, 
27. väike jõgi, 28. tähed 
kirjal, 30. nui, 31. õn 
lapsel, 32. kolmik-kon- 
sonant, 33. R. Roht’i 
teos, 35. tsiviil, 36. Eesti 
Vabariik, 37. Eesti kir­
janik, 44. jõgi Lätisr 
45. koht Tartumaal, 46. 
kaubanduslik lühend, 
47. keiser ajaloost, 49. 
meri Euroopas, 50. nai­
se nimi, 51. pink, 52. 
naise nimi.

Alla: 2. järv Eestis, 3. kanton Šveitsis, 4. elavad Petserimaal, 5. korrasta!, 6. Aadu Lepa 
initsiaalid, 7. sõude vahend, 8. kääne sõnast „viga“, 9. Doonau lisajõgi, 10. näotu, 11. noot, 
12. kindlustusselts Eestis, 13. linn Türgi Ida-Anatoolias, 14. tekib hööveldamisel, 15. kääne 
sõnast „tekk“, 19. koera nimi, 20. Eesti luuletaja, 22. mägi Eestis, 26. vedeliku nõu, 29. Tartu 
Ülikooli õppejõud, 30. ese kuhu pannakse lilled, 32. tõotus, 34. „arg“ käändes, 35. naise nimi, 
37. kevadkuu, 38. puhang, 39. planeet, 40. liha liik, 41. kolmik-konsonant, 42. Urve Esimäe init­
siaalid, 43. raadiotööstus Eestis, 45. kaksik-konsonant, 48. oigamine.
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Lahendid saata 23. jaan.

TÄNASED AUHINNAD:
1. J. London — Kui loodus kutsub
2. E. Thomson — Kuri ahv
3. Dr. Drebbes — Mõtteharjutusest

„ÕPILASLEHES“ NR. 9 ILMUNUD MÕIS­
TATUSTE LAHENDID

RISTSÕNA NR. 30
Paremale: 1. Torma, 4. Kodak, 7. RS, 

8. ää, 9. la, 10. mm, 13. Ollik-Andevei, 17. Ri­
chard Janno, 22. ma, 23. mm, 24. he, 25. ta, 
28. Laban, 29. näitu.

Alla: 1. Tarmo, 2. re, 3. A. Mälk, 4. ka­
lade, 5. do, 6. kummi, 11. 11, 12. EV, 14. aa, 15. 
Kalman, 16. Ed, 17. rumal, 18. co, 10. Juhan, 
20. nä, 21. Olaku, 26. ab, 27. mi.

ARVUDE PROBLEEM NR. 32
Otsitav arv õn 2.

ÕIGESTI LAHENDASID:
L. Enni (9), A. Porosson (9), V. Metsoja (9),

H. Verev (9), E. Aavekukk (9), H. Hallik (9), 
L. Schasmin (9), K. Pender (7), H. Haberland 
(9), E. Pille (7), H. Oja (3 8), E. Varblane (2 9), 
H. Tõlgu (9), O. Kallasma (8), E. Lepik (9), 
E. Jents (10-9), J. Kruusimägi (2 9), K. Solon 
(9), A. Simm (9), H. Ploovits (9), A. Malvet (9).

AUHINNAD SAID:
L. Enni — Hiina muinasjutte 
E. Varblane — Tähekesed tulid 
H. Ploovits — Perdita

„ÖPILASLEHES“ NR. 10 ILMUNUD 
MÕISTATUSTE LAHENDID

SÜGISRISTSÖNA NR. 33
Paremale: 1. Victor Hugo, 5. Ilmari Kian- 

to, 13. as, 14. Asta, 15. saar, 16. haigla, 17. sa­
vi, 19. Egeuse, 22. oiva, 23. ilu, 26. ava, 27. aar, 
30. Aadam, 31. ema, 32. orb, 33. laota, 34. onu, 
37. sui, 38. Urmas ja Merike, 45. usin, 48. nr., 
50. vaata, 51. „ika“, 52. arukas, 53. E. V„ 54. 
Aegna, 55. uni, 56. aer, 57. elamu, 58. uri. 

Alla: 1. Vastseliina, 2. Isademaa, 3. tai,
4. Hageri, 5. is, 6. lao, 7. mai, 8. arv, 9. Kai, 
10. iil, 11. Agu, 12. Tarvastu, 18. vanaonu, 20. 
ultra, 21. Eliot, 24. aam, 25. Jokosuka, 26. 
Adams, 28. Soo, 29. Ebavere, 35. Silvi, 36. astu, 
39. Maa, 40. Aa, 41. Jan, 42. mi, 43. Eka, 44. 
Rae, 46. Sam, 47. isu, 49. re.

TULPMÕISTATUS NR. 34
1. Nepal, 2. Suits, 3. Liszt, 4. Kuuse, 5. Ruh­

nu, 6. Vääna, 7. Linde, 8. Hedin. PISUHÄND.
SILPMÕISTATUS NR. 35

1. Kraater, 2. Iraan, 3. Raadik, 4. Ungari,
5. Nanking, 6. Ahas.

ÕIGESTI LAHENDASID:
H. Paukson (10), K. Solon (10), J. Haberland 

(7), H. Haberland (7), O. Vallimäe (10), E. Jents 
(910), J. Kivistik (2-10), A. Simm (10), J. Kruu­
simägi (2:10), H. Joonuks (10), V. Neemoja (10), 
J. Hanšmidt (10), K. Raig (7), A. Haug (10), 
L. Enni (310), H. Hallik (210), E. Kahar (10), 
U. Laur (10).

AUHINNAD SAID:
E. Jents — aastakäik „õpilaslchte“
J. Kivistik — 15 nr. „õpilaslehte“
A. Simm — 10 nr. „õpilaslehte“



E. Pille, Vastse-Kuuste N.
UUT TÕUGU KODULOOM

Õpetaja: „Teie olete mulle kõik koduloo­
mad juba nimetanud: hobuse, härja, lehma, lam­
ba, kitse, koera, kassi; aga ühe olete ometi 
ära unustanud. Tema püherdab muda sees, ki­
pub häämeelega läbi värava aeda, kus aga ise 
palju kurja teeb, rohib, läheb iga päev pakse­
maks — noh, kes see on?“

Juku (rõõmsalt): „Minu vend Jüril11

Ülo Vannus, V.-Maarja N.
MIS JAOKS?

Põllutöönäitusel vaatavad kaks härrat ühte 
masinat. „Ma maksan teile viis krooni, kui 
ütlete, mis jaoks see masin õn,11 ütleb üks tei­
sele.

„Müügi jaoks, muidugi,“ vastab teine ja oli 
sellega võitnud viis krooni.

H. Jürgenson, 13 a., Tallinn N.
PÄÄSTIS SEISUKORRA

„Noh, lapsed, kuidas läheb koolis?11 
„Hästi, onu, mina olen esimene eesti keeles.11 
„Ja mina esimene maateaduses.
„Ja sina, Hansuke?11
„Mina... ma olen esimene väljas, kui kell 

kõliseb.11

Kaljo Ruut, Vahastu N.
PRILLID

(Poisid omavahel) Ats: „Tead, Arvo, miks 
vanaisa süües prillid ette paneb?11

Arvo: ..Prillidega saab ju rutem kõhu täis, 
sest prillid teevad toidu suuremaks.11

V. Ummik, 13 a., Rannus N.
ÕUNAPUU VAENLASED

Õpetaja: Mjs pannakse jäneste ja hiirte
kaitseks, et nad ei saaks õunapuu koort nä­
rida?

Juku: Jäneste ja hiirte vastu pannakse liim- 
vööd.
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SÜÜB TELLIMISVOISTLUS
„õpilaslehe“ sõbrad, lähemale nihkub aeg, mil selgub, kellele 
langeb meie suurpreemia — JALGRATAS. Enne seda õn aga 
kõigil haa võimalus

SUURENDADA OMA VÕID U VÕIM ALUSI
seega, et võtab osa tellimisvõistlusest. Sest igal aastatellijal, 
kes toob juurde

® 2 uut „õpilaslehe“ sõpra-aastatellijat (või sama summa kr. 4.—
väärtuses pisitellimisi), suurenevad võiduvõimalused 2 korda. 
See aga, kes toob juurde

0 3 uut „Öpilaslehe“ aastatellijat (või kr. 6.— ulatuses pisitelli­
misi), läheb suurele preemiate-jagamisele vastu kolmekordse 
võiduvõimalusega.

Muidugi võtavad preemiate-jagamisest osa kä värsked a^statellijad, samuti võivad enesestmõis­
tetavalt tellimisvõistlusest osa võtta kä need, kel seni veel pole leht tellitud. Summast võite pos­
tikulud maha arvata.

Kasutage õigesti oma taskuraha ® Moodustage lehe tellimiseks rühmi

Enda võiduvõimaluste suurendamiseks hankige tellimisi, täitke vastav kupong (vt. lk. 15), kas- 
seerige summad ja makske need „Opilaslehe“ posti jooksvale arvele nr. 2188 (või saatke kirjas 
postmarkides). Täidetud kupong lõigake välja ja saatke lahtises ümbrikus „Trükitöö“ all aad­
ressil: „Opilaslehe“ talitus, Võidu 10, Tartu, hiljemalt JO. Veebruariks S. il. Talitus 
täidab tellimised raha saabumisel. Kupongil olgu kiri loetav!
Soovitav õn tellida leht ikka nr. 1 alates, muidu saate poolikud jutud ja kursused.

Kõik aastatellijad või seniste pisitellimiste pikendajad aastatellimisiks võtavad osa suurest pree­
miate-jagamisest, kui nad õn oma tellimise või pikenduse andnud ära hiljemalt 10. veebruariks.

Toimetus ja talitus: Tartus, Võidu 10. õ/k. „Koolivara“, telef. 8-29. Tallinna abitalitus: „Kooli- 
Kooperatiiv“ S.-Karja 19, telef. 456-32. Posti jooksev arve nr. 2188. Vastutav toimetaja: 
M. Nurmik. Tegevtoimetaja ja talitusjuht: E. .Tõnismäe. Väljaandja: Tartumaa õpetajate Liit. 
„öpilasleht“ ilmub üks kord nädalas (25 n-rit õppeaasta jooksul). Tellimishind postiga: aasta­
käik (25 nr.) — kr. 2.00; (15 nr.) — kr. 1.40; (10 nr.) — kr. 1.00; (5 nr.) — kr. 0.50. Kuu­
lutuse hind: lehe ees 15 s. mm, mujal 7 s. mm. Trükikoda J. Mällo. Rüütli 4, Tartus, 1939.

Tänase numbriga õn kõigil kaasas „Õpilaslehe“ kalender.


